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Zollvertrag zwischen dem Fürstentum Liechtenstein und der Schweiz  
 
Aufgrund des Zollvertrags zwischen dem Fürstentum Liechtenstein und der Schweiz ist das Bundes-
amt für Umwelt (BAFU) die zuständige Behörde und wickelt somit alle Formalitäten im grenzüber-
schreitenden Verkehr mit Abfällen für Liechtenstein ab. Die Schweizer Verordnung über den Verkehr 
mit Abfällen (VeVA) wird auch  im Fürstentum Liechtenstein angewendet.  
 
 
 
Accord douanier entre la Principauté du Liechtenstein et la Suisse  
 
En vertu de l’accord douanier entre la Principauté du Liechtenstein et la Suisse, l’Office fédéral de 
l’environnement (OFEV) est l’autorité compétente et règle toutes les formalités concernant les mou-
vements transfrontières de déchets vers le Liechtenstein. L’ordonnance suisse sur les mouvements 
de déchets (OMoD) est également appliquée dans la Principauté du Liechtenstein. 
 
 
 
Trattato doganale tra il Principato del Liechtenstein e la Svizzera  
 
Sulla base del trattato doganale tra il Principato del Liechtenstein e la Svizzera, l’Ufficio federale 
dell’ambiente (UFAM) è l’autorità competente in materia e disbriga quindi anche per il Liechtenstein 
tutte le formalità relative al traffico transfrontaliero di rifiuti. L’ordinanza sul traffico di rifiuti (OTRif) 
svizzera viene applicata anche al Principato del Liechtenstein. 
 
 
 
Customs agreement between the Principality of Liechtenstein and Switzerland 
 
Due to the customs agreement between the Principality of Liechtenstein and Switzerland, the Fed-
eral Office for the Environment (FOEN) is the relevant authority and therefore handles all formalities 
for Liechtenstein with regard to cross-border consignments of waste. The Swiss Waste Movements 
Ordinance is also applicable in the Principality of Liechtenstein. 
 


